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Título na língua principal do artigo: subtítulo se necessário 

 

Título em língua estrangeira: se a língua principal for estrangeira, este deve 

estar em português 
 

Se aceite, o(s) nome(s) do(s) autor(es) virão AQUI  

Não MEXER 

 

DOI: https://doi.org/ a ser preenchido pelo editor 

 

RESUMO: Na língua principal do artigo. Texto justificado, espaçamento 1,15, entre 150 e 
250 palavras. Por favor, faça o download deste template em seu computador e o edite 
utilizando o Microsoft Word de modo a evitar problemas de formatação: clique em “Arquivo” 
no topo à esquerda, então em “Baixar” e selecione a opção “Microsoft Word (.docx). Texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto. 
 
Palavras-chave: Palavra 1; palavra 2; palavra 3; palavra 4; palavra 5. 
 

RESUMO: Tradução do resumo para uma língua estrangeira. A palavra “RESUMO” deve 
estar na língua estrangeira escolhida e aceita pelo periódico. Se a língua principal do artigo 
não for o português, este resumo obrigatoriamente deve estar em português. Texto justificado, 
espaçamento 1,15. texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
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texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 
texto texto texto texto texto texto texto texto. 
​
Palavras-chave: Tradução das palavras-chave para a mesma língua do resumo acima. 
“Palavras-chave” também deve ser traduzido. 

 

Introdução 

 

Por favor, faça o download deste template em seu computador e o edite utilizando o 

Microsoft Word de modo a evitar problemas de formatação: clique em “Arquivo” no topo à 

esquerda, então em “Baixar” e selecione a opção “Microsoft Word (.docx). A divisão das 

seções do texto fica a critério do autor1. Caso inclua as seções “Introdução” e “Conclusão”, 

estas não são numeradas. As demais – que compõem o “desenvolvimento” – devem vir 

indicadas por número sem ponto. Dúvidas quanto à formatação podem ser dirimidas por meio 

das diretrizes para autores. 

Os artigos deverão ter no mínimo 7 páginas, descontando-se os resumos, as referências 

e eventuais anexos e apêndices. Texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto. 

 

1 Desenvolvimento 

​  

As citações com menos de três linhas compõem o corpo do texto – logo, seguem a 

mesma formatação de fonte e espaçamento. Devem vir entre aspas duplas seguida pela 

referência “no mesmo modelo da citação longa” (Autor, ano, p. xx). Recomenda-se evitar 

citação de citação (indicada pela expressão apud, em itálico). As citações de obras publicadas 

em língua estrangeira devem usar a tradução no corpo do texto e o texto na língua fonte em 

1 Exemplo de nota de rodapé: Times 11, justificado, espaçamento simples. 
​
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nota de rodapé. Se a tradução tiver sido realizada pelo/a próprio/a autor/a, deixar indicado 

apenas na primeira ocorrência, na nota de rodapé, que todas as traduções daquela obra são de 

sua responsabilidade. 

As citações diretas longas devem vir em recuo de 4 cm, apesar de a ABNT NBR 

10520/2023 indicar essa configuração como opcional. Aplica-se, contudo, a recomendação 

obrigatória de citação: nome de autor deve vir apenas com a primeira letra em maiúscula 

(Autor, ano, p. xx). A ABNT NBR 10520/2023 também recomenda o ponto final encerrando a 

frase, e não a citação – logo, deve vir após o parêntese que fecha a referência da citação: 

 

[e]ste é um exemplo de citação longa. Note-se que há uma linha em branco 
antes e deverá haver outra depois. A citação longa é toda alinhada em 4 cm, 
sem entrada de parágrafo na primeira linha. Em Times 11, justificado e 
espaçamento simples. citação citação citação citação citação citação citação 
citação (Autor, 2025, p. 42). 
 

Por outro lado, “[...] uma citação que ocupe 3 linhas ou menos, deve vir no corpo do 

texto e entre aspas duplas” (Autor, 2025, p. 42), conforme já dissemos. Texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto. 

 

2 Desenvolvimento 

 

 ​ Outros detalhes de formatação – como a citação de títulos e palavras estrangeiras ou 

citação de obras clássicas – devem ser verificadas nas diretrizes para autores. Texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto texto 

texto texto texto texto texto texto. 
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Conclusão 

 

As referências são um elemento pós-textual obrigatório, com exceção das criações 

literárias. São ordenadas alfabeticamente, por sobrenome do autor, atendendo aos padrões da 

ABNT, não sendo numeradas. Devem estar alinhadas à esquerda e com espaçamento simples, 

separadas por uma linha em branco com a mesma configuração de espaçamento. O título e o 

subtítulo da obra consultada devem ser reproduzidos tal como figuram no documento. O título 

deve ser iniciado em maiúscula, enquanto o restante do título deve ser em minúsculo, a não 

ser os nomes próprios e as siglas. Além disso, deve-se respeitar as nomenclaturas em idioma 

estrangeiro. Destaca-se o título utilizando o negrito. O título é separado do subtítulo por dois 

pontos (:). O subtítulo nunca é destacado por negrito ou itálico e deve ser escrito com letras 

minúsculas, a não ser os nomes próprios e as siglas. Também se deve respeitar as 

nomenclaturas em idioma estrangeiro. A pontuação (dois pontos e o ponto final) também não 

deve ser destacada com negrito ou itálico. Ao se citar parte de uma obra, indicar as 

informações desta com o uso de In, em itálico. Em caso de citação de vários textos de um/a 

mesmo/a autor/a ou quando o capítulo e o livro tenham o/a mesmo/a autor/a, deve-se repetir 

seu nome nas referências e não utilizar underlines. 

Quando se tratar de obras consultadas online, também são essenciais as informações 

sobre o endereço eletrônico (link), precedido da expressão “Disponível em:”, e a data de 

acesso ao documento, precedida da expressão “Acesso em:”. A data deve seguir os modelos: 

15 jul. 2023 e 17 maio 2023. É de extrema importância para nós que não se apague o papel do 

tradutor: insira o nome de tradutores sempre que tiver utilizado obras traduzidas. A seguir, 

alguns modelos de referência. 
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